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HA3BAHMSI PACTEHHM B IPEBHEEBPEMCKOM SI3bIKE
N COBPEMEHHOM UBPUTE

Poccuiickuii cocydapcmeennuviil eymanumapuwitl yrugepcumem, 2. Mockea, Poccus

AHHOTanus. B cratbe paccMaTpuBalOTCs Ha3BaHUS PACTEHHUH B IPEBHEEBPEHCKOM SI3BIKE (BKIIIO-
yas OuOneickuii, MocTONOICHCKHUI M CPeTHEBEKOBEII) M B COBpEMEHHOM HBpHTE. Llenb maHHO# crathu
3aKJIFOYaeTCsl B TOM, YTOOBI UCCIIE0BAaTh Ha3BaHHs PAaCTEHMH, yIIOMUHAaeMbIX B bubanuu, n ux ceMaHTH-
YecKue U3MEHEHHUs B MOCTOMOIEeCKO U CpeJHEBEKOBOM eBpelickoil murepatype U B COBPEMEHHOM HB-
pute. MccnenoBanne 60TaHHYECKUX TEPMHUHOB OCYIIECTBISAIOCH HAa MaTepHalie TEKCTOBBIX KOPIYCOB Ha
UBPUTE PA3HBIX AIOX Pa3BUTHUS SA3bIKa B KOHTEKCTHOM, CEMAHTHUECKOM M CPaBHUTEJIBHOM acrekTax. Kak
W3BECTHO, OnOJelicKas JIeKCHKa B YaCTH Ha3BaHMN PAaCTEHHMH SIBISETCS IMHAMHUYHOM, MOCKOJIBKY OO0Jb-
IIMHCTBO (PUTOHMMOB B OMOJICHCKOM SI3bIKE HE MMEET OJHO3HAYHOM OOTaHWYECKON MACHTHU(HKAINH,
MHOTHE HESCHOCTH OCTAalOTCS J0 CHX MOp. B coBpeMeHHOM MBpHTE MHOTHE U3 OMOJICHCKMX Ha3BaHUI
pacTeHUl U3MEHUIIM CBOU 3HAYEHHS C TEUEHHEM BPEMEHH M CETrOJHsS OTIMYAOTCS OT UCXOAHbIX. Kpome
TOTO, MHOTHE pacTeHHsl, yIoMsiHyThle B bubiann, He nmpouspacrator ceroans B apeasie biamxnero Bocro-
Ka, MM, HA000POT, TIOSIBUJIMCH HOBBIE BUBI PACTEHNH, KOTOpBIE HE OBUTH M3BECTHBIMHU paHee. TakuM 00-
pas3om, uccieoBaHNe OOTAaHMYECKUX TEPMUHOB B PAa3HBIE SMOXM Pa3BUTHUS €BPEHCKOTO sI3bIKa JaeT HaM
NPE/ICTaBICHUE O Pa3BUTHN CEMAHTHKH JaHHBIX TEPMUHOB U O (haKTOpaXx, BIHMSIOLUIMX HA HETO.

KuaroueBble ciaoBa: nazganus pacmenuii, Bemxuii 3asem, xommenmapuu xk bubauu, Tanmyo
u Muodpaut, OpesHneespetickuil A3viK, cCpeOHe8eK08as TUMepamypa, cO8PeMeHHbIlL UGPUM.
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Abstract. The article discusses the names of plants in ancient Hebrew (biblical, post-biblical, and
medieval) and modern Hebrew. The purpose of this article is to investigate the names of plants mentioned
in the Bible and their semantic changes in post-biblical, in medieval Jewish literature, and in modern He-
brew. The study of botanical terms was carried out on the material of text corpora in Hebrew of different
epochs of the language development in contextual, semantic and comparative aspects. It is a common fact
that the biblical vocabulary of plant names is dynamic, since most plant names in the biblical language
do not have a clear botanical identification, and many of them remain in question until now. In modern
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Hebrew, many of the biblical names of plants have changed their meanings over time and they differ to-
day from the ancient language. In addition, many plants mentioned in the Bible do not exist today in the
realities of the Middle East, or vice versa, new plant species have appeared that were not known before.
Thus, the study of botanical terms in different epochs of the development of the Hebrew language gives
the information on the semantic development of these terms and the factors that affect them.

Keywords: plant names, Old Testament, Bible commentaries, Talmud and Midrash, ancient He-
brew, medieval literature, modern Hebrew.

Brenenue. [lon npeBHEEBPEICKUM S3bIKOM MBI TIOHUMAeM S3bIK eBpetickoit buomuu (Ta-
Hax, Berxuit 3aBeT), MUIIHBI ¥ CPEIHEBEKOBBIX IMHCHMEHHBIX NAaMSTHHUKOB. Bo3poxacHHON
(dopMOll IpeBHEEBPEHCKOTO SI3bIKA SBISETCS COBPEMEHHBIH MBPHUT, KOTOPBHIA Havyal (GOopMHPO-
BaThcs B KoHIle X VIII B. [4, ¢. 296—413].

B bubnmun ynmoMuHaroTcs BUABI pacTeHUH, KOTOPBIE BCTPEUYAIOTCs B Pa3HBIX KHATaxX BeT-
xoro 3aBera 1 HoBoro 3aBera. CBeneHHUs 0 pacTeHUsIX, MOMIUMO buOnnn u ee IepeBoIOB, €CTh
B MOCTOMOJICHCKON €BPECKOl TUTEepaType, B KOTOPOM YacTo JENAeTCsl MOMbITKA UCTOIKOBATh
1 OOBSCHUTH TPYAHBIE MecTa u3 bubnuu. MHOTIA B HUX MOCTATOYHO MOAPOOHO 00CYKIaeTcs
TO WM MHOE ApeBHee Ha3zBaHHe pacTeHHs. K 3Toil nuTepaType oTHOCATCS Taprymsl, Muiina,
TanMyn, paHHHe MUApallId; BCTPEYalOTCS OHU M B CPEIHEBEKOBOM eBpeilckoi nuTeparype,
B KOMMEHTapHsix K KHuram Berxoro 3aBera, Hampumep, y Pamm, Maiimonuaa u PamGana
U B IPYTUX €BPEUCKHX CpEIHEBEKOBBIX paboTax, Takux kak pabotel ['epmona ben Ilmomo
«Sha‘ar ha-Shamayim» («Bpata nHebecy», 1547), B Mmenunmackom tpyae Tobuaca Kona «Maace
Tosus» («Tpyn Tobuacan, 1707), B kuure bapyxa Jluagay «Reshit limudim» («Hagano Hayk»,
1788) u np. B 3amangHOl HayKe TWHTBHCTUYECKOE HICCIeOBAaHNE HA3BaHWN PACTCHUN B €Bpel-
ckoM s3bike Hadanoch B X VIII Beke. OqHa U3 mepBeIX paboT, MOCBAIIEHABIX OUOIEHCKUM pac-
TEHUSIM, TIPUHAIJISKHT MIBEACKOMY 00TaHUKY u ¢utonory Yiody Llenscuto («Hierobotanicon,
sive De plantis sacrae Scripturae dissertationes brevesy, 1748). OcHoBomnoararomiee 3Ha4YCHUE
[0 3TOMY BONPOCY MMeJIH paboThl yueHoro paBBUHA U3 Benrpum Mmmanywmna JI€Ba, mpexne
BCETO — OOIIMPHBIN TPyA oA Ha3BaHueM «Aramiische Pflanzennamen» (1881), B koropom oH
MCCJIEIOBAJI OCHOBHBIE PACTUTENbHBIE TEPMHUHBI B PA3IWYHBIE MIEPHOIBI UCTOPUH €BPENCKOro
1 apaMeickoro s3pIkoB. B XX B. Oonpminii Bk B U3y4eHnE OUOIEHCKONH (PUTOHNMHKH BHE-
CIi U3pamnbckue OoTaHWKH, Hampumep, Mukasn 3oxapu («Pactenuss bubnuny», u3gaHHbe
Ha HEMEIIKOM U aHTJIMICKOM fA3bIKax); ObUT M3/1aH Takke 4eThIpeXTOMHUK «Diopa [lanecTHHb.
B XX—XXI BB. nosiBuIcs psim paboT ¢ COBpeMEHHOW WH(pOPMAILMEN 10 OONBIIHHCTBY OHOIei-
CKHUX pacTeHuil, Kak, Harpumep, padotsl A. 3. Protu, A. H. Copokuna, JI. E. Korana u ap.

Ilenpro NaHHOM CTAThU SBIJIIETCS UCCIIEIOBAHUE HAa3BAaHUI PAaCTEHUH B IPEBHEEBPEHCKOM
S3bIKE I COBPEMEHHOM HBPUTE.

AKTYyaJIbHOCTB HccieayeMoii mpodJemsl. VccienoBanre Ha3BaHUM pacTeHUM B pa3HbIe
SMOXH MCTOPHH PA3BUTHSI €BPEHCKOTO sI3bIKA SBJISIETCS 3HAUUMBIM TSI CEMUTCKOHN (DHITOJIOTHH,
MTOCKOJIbKY Ha3BaHMsI pAaCTEHUN B €BPEHCKOM sI3bIKe (KaK APEBHEM, TaK M COBPEMEHHOM) Xapak-
TEPU3YIOTCS TE€M, YTO MHOTHE M3 HUX JI0 CHX IOpP HE UMEIOT YETKOH OOTaHW4YeCKOH uaeHTU(u-
Kauuu. B cOBpeMEHHOM $3bIKE 3TH Ha3BaHUs YacTO M3MEHSIOT CBOM 3HauY€HHA U 00O3HAYAIOT
HE Te )K€ CaMbIe peajiuy, 4TO B OMOICHCKYIO ATIOXY.

Martepuan u MeToAbI HccaenoBanms. VcenenoBanue Ha3BaHUI pacTEHUM OCYILECTBIISA-
JIOCh Ha Marepuaje TEKCTOBBIX KOPIyCOB Ha MBPHUTE, CO3/aHHBIX B Pa3HbIC JMOXHU PA3BUTHA
S3bIKa, B KOHTEKCTHOM, CEMaHTHYECKOM M CPAaBHUTENFHOM acriekTax. [Ipu aHammze cemaHTHUe-
CKOTO Pa3BUTHs OHOJIEHCKUX TEPMHUHOB OBUTM MCIOJIB30BaHbl H3BECTHBIC aHTIMHCKUE CIOBApU
oubneiickoro s3bika «The Hebrew and English Lexicon of The Old Testament» [6], «The Hebrew
and Aramaic Lexicon of The Old Testament» [9] u «CioBapb 6ubnetickoro uspura» A. J. I'pa-
¢oBa [1]. AHanM3 CpeAHEBEKOBOI U COBPEMEHHOM JIUTEpaTyphl MPOBOAMICS TaKXKe Ha MaTepualie
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crosapeii J. ben Mexyst u D. Illomana, 13 KOTOPBIX ObUTH OTOOPAHBI CTAThH, IJIE BCTPEUAIOTCS
uccienyeMble eauHuIpl. [lomMuMo maHHBIX croBapei, Mbl ucmonb3oBai «The Historical
Dictionary project» [15], rae MO>XKHO HATH MHOTOYNCIIEHHBIE TEKCTHI HA UBPHUTE, OTHOCSIIIAECS
K pa3HBIM IIEPHOJaM Pa3BUTHS €BPEHCKOTO s3bIKa. IIpu mccnemoBaHnn €BpecKo OOoTaHWYIE-
CKOM TEPMHUHOJIOTHHU B pa3HbIE SMIOXH HCIIOJIB30BAINCH CPABHUTEIBHO-COMIOCTABUTENBHBIN aHa-
T3, METOJ CIUIOIITHOM BEIOOPKH, TEKCTOIOTUIECKUE METOIBI.

Pe3yabTaThl ucciaenoBanusi U Ux odcy:xkaeHue. Hamu BBIBIEHO, YTO OOJBIIMHCTBO
Ha3BaHUHN pAacTCHHHA OMOJICHCKOTO SI3bIKa HE MOMTAIOTCS OJHO3HAYHON OOTaHWYIECKON HICHTH-
¢bukanyy u3-3a pa3HOYTCHUI MEXIy APEBHUMH NIEPEBOJAMHU, M 3a4aCTYyIO 3TU TEPMUHBI OOHA-
PYKMBAIOTCSI B TEKCTaxX, II€ HET OMMCAHMs PACTCHUI, YTO CIIOCOOCTBYET IBYCMBICIIEHHOCTH
1 HEOTIPEIIEIICHHOCTH, CBI3aHHON ¢ MX HueHTH(HKaue. B 0cOOCHHOCTH 3TO CIIpaBeITMBO
JUTS TEPMHUHOB, KOTOpBIE BCTpeuaroTcst B bubnuu tonsko oauH pas (Hapax Legomena). Hanpu-
Mmep, tirza, (Uc. 44:14), hallamit (MoB: 6:6), gopdr (beit. 6:14). Takxe ecTh HEKOTOPBIC Ha3Ba-
HUSI, KOTOPbIE HEPEAKO BCTpeyaroTcst B bubmum, HO He UMEIOT YETKOTO ONpeesICHus], TAKUE KaK
na$dasis (BUI KyCTapHUKOB), kimmoS (BHIl COPHOH TPaBhI) U JIp.

Kpome Ttoro, Ooranmyeckas knaccudukanus B bubmnmum He Mpou3BOAMIACE HA OCHOBE
Cpe3Horo HayyHoro aHanusa. OHa MOsIBHIIACH TOJIKO B CPETHEBEKOBOM JTUTEPATYypE, TIe YacTO
NpEeCTaBICHBI IICHHBIC CBEICHMS O OOTAaHMYECKON WACHTHU(HUKALNU APEBHEEBPEUCKUX JIEKCEM,
OJIHAKO MHOTHE CJIOBAa B ATHX MCTOYHHKAX HE BCTPEUAIOTCS, HAIIpUMep, hobnim (30eHOBOE Jie-
peBo), hallamiit (Bux pacrenust), kand (KyCTapHUK), WM BCTPEYAIOTCA CO CTOJb JKE HEACHBIM
3HauYeHUEM, HapuUMep, nafdsiis (BUI KyCTApHUKOB), sirpad (BUIl TEPHOBHHKA) U JIP.

B coBpemenHoM uBpHTE, KOTAa O0TaHWKA cTana 0ojee aJeKBaTHOW, YTOOBI MACHTH(HUIIH-
pOBaTh 5TH TEPMHUHEI B CBETE COBPEMEHHBIX MPEACTABICHHH O CUCTEMAaTHKE U KIIaCCU(DUKAIIH,
3HAYEHUS] HEKOTOPHIX OOTaHMYECKHX TEPMHUHOB CTaJlM OTIMYATHCS OT JAPEBHUX U CPEIHEBEKO-
BbIX. Hanpumep: 2ezob (uccor) B coBpeMeHHOM s3bIke 0003HavaeT «Manopany; mallith (mpo-
CBUPHHK) B COBPEMEHHOM SI3bIKe — «Jiebena»; nahal (manbpma) B COBpEMEHHOM SI3BIKE MCTIONb-
3yeTcs B APYrOM 3HAYCHUH — «peukay. Hekoroprie (CpaBHUTENbHO HEMHOTOUYHCIICHHBIE) APEB-
HUE Ha3BaHMs HE BOILIM B JIEKCHUECKHI COCTaB COBPEMEHHOTo MBpUTa. Hanpumep: nafdsis
(BUI KYCTapHHKOB), kimmos (BUIl COPHOM TpaBhbl), Sarok (BUHOTpaHAsS J103a), Safls (TO, YTO BbI-
POCIIO Ha T0JIE MOCIIE BTOPOTO YPOXKast).

OO01ee yuciio Ha3BaHWUW pacTeHHid, BcTpedatonuxcs B bubmiu, — okono 100 crmoB, XoTs
YHCJIO UX Pa3/IMdaeTcs y pa3HbIX aBTOPOB. B 3Toil ctaTbe MBI paccMOTPUM NPEXIE BCEro Te,
JUTE KOTOPBIX HEM3BECTHBI TOYHBIE OOTaHMUECKUE HICHTU(DUKAINU (3HaAYeHUs1) B OnONeickuii
nepuoj. B koHie cratbu OyJeT mpejcTaBieHa TabiHIa, B KOTOPOH OTpPa)KEHBI BCE HAa3BaHMUS
pacTeHuid, ynoMuHatomuecs B bubnuu, n u3sMeHeHus UX 3Ha4eHUI OT JPEeBHEEBPEHCKOro s3bl-
Ka K COBpeMEHHOMY HBpUTY (Tadm. 1).

HazBanust pacTeHuil paszesneHsl HAMH Ha Y€TBIpE IPYIIbL: OOLIMe TEPMHHBI, HA3BAHUS
JIepEeBLEB, HA3BAHUSI KYCTAPHUKOB, HA3BAHHS TPABSHUCTHIX PACTEHHIH.

1. Obugue mepmunsl. bubnelickuii s3Ik UMEET J1Ba OCHOBHBIX TEPMHUHA JJIsi 0003HaUe-
HUS pacTeHus, sémah U neta§, X0Td neta§’ UIMeeT Takke OoJyiee y3Kue 3HAYCHUSI «BUHOTpasHas
JI032» U «T0cajKa pacTeHus (rmaroabHoe uMs)» [11, ¢. 9-10]. B paBBUHHCTHYECKOH JIHUTEpATY-
pe pacTUTENbHBIM MUpP HaswplBanu simhé Padamd «pactenus 3emumn» (bepemmt padba 51:4),
CJIOBO nefa$ MCIoNb30BATIOCHh B TAIMYAHUYECKON JITepaType st 0003HaYeHHUsT TUI0/I0B Cy000T-
Hero roxa neta$ rabist (Maacep lllenu 5:5). Kpome Toro, B MuIlHE HCIIOJIB3YETCS TEPMHH
natife B 3HaueHnn «BuHOrpamHuk» (LlleBuut 1:6-8, 2:4, Opna 1:6, Taanur 1:7, Henapum 3:5,
basa barpa 2:8, Menaxot 10:9) unu «3enensie Hacaxaenus» (basa Kama 8:6). B coBpemenHOM
UBPUTE «pacTeHne» 0003HavaeTcsl CIOBOM sémal, B TO BpeMs Kak neta§ ynorpebisercs st 000-
3HaueHus cakeHna [12, c. 1661].
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2. Hazeanusn oepesbes. OOIMM Ha3BaHUEM JIepeBa B OMOJICHCKOM SI3BIKE SIBIISIETCS CJIOBO
{és, B To BpeMsl Kak B MuirHe i1t 0003HA4YEHHUS JiepeBa KaK PacTeHUs yIOTPeOIsIocs apaMeii-
CKOE TIO TIPOMCXOXICHHIO CJIOBO FIlan, a CIIOBO {és MCIOIb30BaJIOCh B 3HAUCHUH «IPEBECHHAY:
hayii koratin Sésim laSasot pdhamin ‘Tam pyOunu nepeBbs, uToObI caenats yronb (Tammys,
[Ta66at 130).

B bubnuu ynoMuHaroTcs pasHble BUIbI JepEBbEB: TEPIEHTHHHOE AEpeBo, O1y0, Keap, s0e-
HOBOE JI€pPEBO, OJIMBA, MalbMa, MUHIANb, IJIaTAaH, I'paHaT, CMOKBA, SIOJIOHs, JIaAaH U MHOTHUE
npyrue. TepMuHBI, HCHOJB3YEMBIE Ui 0003HAUEHHS 3TUX JAEPEBHEB, JOCTATOYHO MHOTOYHC-
JICHHBI, IO3TOMY MBI PACCMOTPHM JIMIIb HEKOTOPBIE JIEKCEMBI, KOTOPBIE HE HMEIOT YETKOTO OIl-
penesneHusl TPUMEHHUTENIBHO K OMOJIEeHCKOM 31moxe W B TO K€ BPEMs 3aCBHUICTEIbCTBOBAHBI
B Pa3IMYHbIX 3HAUCHUSX B [T03AHEHIINE STIOXH.

Bubneiickuii TepmuH tolassir ynomuHaetcs nBa pasza, B Mc. 41:19 60:13 u Hes. 27:6.
TouHoro 3HaYEHUS OH HE MMEET, MPEIIoaralpT, YTO 3TO KUNapuc Wi BUA keapa [9, c. 1677].
OH Taxke BcrpedaeTcst B bepermmr Paoc6a 15:1, roe 3HaueHne ciioBa HE MPOSICHACTCS, OTHAKO
B CPEIHEBEKOBOH JIMUTEpaType OHO OOBIYHO OTOXAECTBISUIOCH C KUTIapUcoM [5, ¢. 7647]. B co-
BPEMEHHOM HBPHTE STOMY TEPMHUHY MPHUCYIIE TO K€ 3HaYCHHE, OTHAKO YHOTPEOseTCs OH J0-
BOJIBHO peako [8, c. 2814].

Tepmun baka ynomunaercst B bubmun B hopme MH. 4. baka?im B kaurax 2lap. 5:23-24
u 1 Iap. 14:14-15 ans obo3HaueHus Buia nepesa (Oaib3amHoe nepeBo) [8, c. 335] wiu Buaa
komouku [9, c. 129]. OH Berpeuaetcs takke B popme en. u. B llc. 84:7 (amdq ha-bbaka
(balsam-vale) [6, c. 113]. B Tanmyne m muapamax ciIoBO YHOMHHAeTCs BCerna BO MH. 4.
JUTsE 0003HAYEHUS BUJA JIEpeBa C HESICHBIM 3HaYCHUEM. B cpelHeBeKOBOM nuTeparype, coryac-
Ho . ben-Mexyne, 3a 3THM TepMHHOM 3aKpEIHIIOCh 3HAUCHHE «TYTOBOE JepeBo» [5, c. 538]:
Cad Sd-ttird Pdt-rosé ha-bbaka?im mitna$na{im. — I[loxa mel He y8uouub, KaK Kavyaomcs eep-
Xywxu mymoguix oepesves (Muapam Texunnmum, KoMMeHTapHii K Kaure [IcanMos).

B coBpemenHOM si3bIke, coriacHo DBeH-1lommany, 3TOT TepMUH 0003HAYAET OJJMH U3 BH-
JIOB TOTIOJIAA, a UMeHHO, Populus Euphratica [8, c. 229]. B coBpeMeHHOM $I3BIKE CIIOBO, BEPOST-
HO, MaJIOyTIOTPEOUTENHHO.

TepmuH tidhar 0003HaYan HEU3BECTHBIN BH/I IEPEBbEB, YITIOMUHAEMbIH B BuOinu Tonbko
B Uc. 41:19; 60:13: Ba3 [6, c. 187] unu kunapuc [9, c. 1688]. B paBBUHUCTHYECKOU TUTEpaTYype
3TO cII0BO He ynoTpebisiercs [15], B cpeJHEBEKOBOH OHO M3BECTHO, OHAKO CEMAHTHKA HE MPO-
scHsieTCs. B coBpeMeHHOM UBpHUTE 32 3TUM TEPMUHOM 3aKPEIJIEHO 3HAUeHUe «siceHb» (Fraxinus
oxycarpa v. oligophylla) [14].

bubneiickuii TepmuH tirza ssuserca Hapax Legomenon B Hc. 44:14, ero TodHOE 3HaYe-
HHUE 3aTPYyAHUTEIHHO ONPEACTUTh W3-32 OTCYTCTBHUS JOCTaTOYHO OMNPEAETICHHOIO KOHTEKCTA.
[Ipenmonararot, 4To 3TO KUIApUC, KaMeHHbIN 1y0 [1, ¢. 561] wim cocHa [9, c. 1792], oanako
HEKOTOpBIE IPEBHUE KOMMEHTATOPbI BUIAT 3/1€Ch 11aay0, (PUCTAIIKOBOE AEPEBO HIIH Jlaxke Oepe-
3y [5, c. 7912].

Cyns o nanabiv MAGAARIM (The Historical Dictionary project), ciioBo BcTpedaeTcs
10 pa3 B CpeaHEBEKOBOH JHUTEPAType, JaHHBIX 00 yIOTPeOJIEHUH B PAaBBUHUCTHYECKHUX MAMSIT-
HHUKaX HeT. 3HaUeHHUE CJIOBA B CPEIHEBEKOBOM JINTEpaType HE ONpEAENseTcs, B cIoBape DBEH-
[lomana MBI HaxoMUM TepeBos «Oepesay [8, c. 2909], ogHako Akajnemus sS3bIKa HBPHUT IMPH-
CBamMBaeT TEPMUHY HayIHOE HauMeHoBaHue Quercus coccifera (ny0 xepmecoBsrii)[ 14].

3. Hazeanusa Kycmapnukos. B bubinu ynoMruHaeTcsi HECKOJIBKO TEPMHUHOB I 0003Ha-
YEeHUs! Pa3IMYHbIX BUJOB KyCTapHUKOB. BOJBIIMHCTBO U3 HUX C TPYIOM onpenensercs B Oubiei-
CKOM A3BIK€, OJHAKO B COBPEMCHHOM HBPUTE MM, KaK IIPpaBUJIO, IMPUCBAUBAIOTCA TC WM UHBIC
KOHKpETHbIE OOTaHWYECKHE 3HAUCHHS.
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na$dasis — OnONecKmii TepMrH, YIOMSHYTHIH Tompko B Uc. 17:19, 55:13, obo3Hagaer
BUJI KyCTapHHUKA, IPeANOoNoKUTenbHO thorn-bush [6, ¢. 654] nnu camel-thorn (Alhagi camelorum)
[9, c. 706]. Ilo nanaeiM MAAGARIM, ciioBo He BCTpedaeTcsl B PaBBHHUCTHYECKOHN JIUTEPATYpeE,
B TO BpeMs KaKk B HOBOH €BpEICKO JInTepaType OHO HCIONIB3yeTca Kak oOIiee Ha3BaHWe IS Ma-
JICHBKOT'O KOJIOUEro Aepera [S, c. 3709]: homer hii naSasis gadal ba-?amerika. — Muppa — 3mo
KoJouee depego, komopoe pacmem 8 Amepuxe («cTopust 3eMiam»).

B coBpeMeHHOM HBpHTE 3HaYEHHE TAHHOTO CJIOBA CTaJo OoJiee KOHKPETHBIM, B COOTBETCT-
BUM CO cioBapeM DBeH-11lomrana 3to Rhamnus (3)xoctep, ceMEeHCTBO KpyIIMHOBBIE) [8, ¢. 1693].

$ond — Ha3BaHHWE KOJOYETr0 KyCTapHHKA, U3 KOTOPOTrO, COrJIACHO OHOICHCKOMY TEKCTY,
Mouwceto sBuiics ['ocions B miamenu oras B kaure Mcxons 3:2. [Ipenmonarator, 910 pedb HAET
o T. H. black-berry bush [6, c. 702] umu species of bramble [13, c. 16—17]. PaBuancTideckue
Y CpeIHEBEKOBBIE yIIOTPeOIeHUs HEe MPOSICHSIOT 3HAUCHHS CIIoBa: rabbi Pélifdzdr P2omer ma ha-
ssand Sapal mi-kkol ha-?ilonot Sa-bba-Solam. — Crasan pabou Dnuszep: «Tax dce kak 70N ca-
Moe HuzKkoe u3 écex depesves 6 mupe... (Munpam Pa66a, Vicx. 2), wa-héniah Saliha tahilla Sanpé
gdpdn wa-Sanpé ha-ssond. — M nonoscun na nee CHa4ana 6emeu GUHOSPAOHOL JI03bL U 6eMEU 110N
(Mome ben Maiimon) [15]. B To Bpems kak i OMOIEHCKOTO s3bIKa TOYHOE 3HAUYEHHE YCTaHO-
BUTHh HE YIA€TCS, B COBPEMEHHOM WBPHTE, COTJIACHO aKaJeMUU S3bIKa WBPHUT, 3TO CIOBO YIIOT-
pebnsieTcst B cMbicne «Rubus sanctus v Rubus discolory (pyOyc, TepHOBEIH KycT) [14].

bubneiickuii Tepmun sirpad — taxke Hapax Legomenon B Uc. 55:13, rae oH BcTpedaeTcs
B coueranuu ¢ hadas (mupr): tahat has-sirpad ya$ald hadas. — Buecmo meprosnuka noownu-
memcsi mupm. B croBapsix OuOJecKoro s3pIKa JaHHBINA TEPMUH TIEPEBOANUTCS KaK «KOIFOUHAN
KycT» [6, ¢. 710] mnu «kpamuBay [9, c¢. 770]. B paBBUHUCTHUECKOW U CPEIHEBEKOBOW JUTEpPa-
Type CIIOBO BCTpeYaeTcsl sl 0003HAYCHHUSI OTHOTO U3 BHJIOB TEPHOBHHKA, OJHAKO YETKOTO OII-
peneneHus He Tpeuiaraercs. B coBpeMeHHOM s3bIKE 32 STHM TEPMHUHOM 3aKPEIUICHO 3HAYEHHUE
«kpanuBay [8, c. 1849].

bubneiickuii TepMuH sdldlim BcTpeyaeTes onuH pa3 B kuure Mosa 40:21: tahat sdldlim
yiskab — Iloo nomocamu on nexcum. IlomaraioTr, 94To pedp HIET O PA3HOBUIAHOCTH KOIJFOUYETO
KyCTapHUKa, T. H. Ziziphus Spina Chisti [6, c. 838]. B paBBUHHCTHYECKOH TUTEpaType, coriac-
HO MAAGARIM, cnoBo He BCTpedaeTcs; B HOBOW MBPUTCKOHN JIUTEpaType OHO Takke 0003Ha-
yaeT BUJ TepHa [5, c. 5342]: Hanpumep, eBpetickuii mucatens [ummion brox (1784—1845)
yKa3bIBaeT Ha 2dgappim tappithim sd?dlim (pa3Heie copra s010k u sa?dlim) [15]. B coBpemen-
HOM MBPUTE CJIOBO yNoTpeOsieTcst 1iist 0003HaueHust Zizyphus Lotus [14].

4. Hazeanua mpaeanucmulx pacmenuil. TpaBIHUCTBIC PACTCHUS YaCcTO YIOMHHAIOTCS
B bubmun. Ecte aBa 00mmx TepmuHa, ob6o3Havaronue Tpassbl (§esdb u ddsd), a Takke TepMUH
hasir, KOTOPBIA B OUOJICHCKOM SI3BIKE CITYKHT OOIIMM 0003HAYCHHUEM JJIs Pa3HOrO Pojia 3eJIeHH,
KOTOpasi MCIIOIb30BAIMCh Kak KOpM Juid ckoTa [13, c. 29-36]. B cpenHeBeKOBOM 1 COBpEMEH-
HOM S$I3BIKE TaKO€ K€ CIOBO UCIIOJIB3YETCS C KOHKPETHBIM 3HAUEHUEM «IyK-TIopeid» [5, ¢. 1708],
OJTHAKO BEPOSTHO, UYTO PeUb UJIET 00 OMOHHUME.

B Bubnnu ynomMuHaeTcst MPOKHUIA CTICKTP BUIOB TPABSHUCTBIX PACTEHHUH, TAKMX KaK Malb-
Ba, UCCOII, OCOKA, TPOCTHHUK, KparvBa, JIEH, IS, JyK, Y4eCHOK. Hrke MBI pacCMOTPUM HEKOTOphIS
HaMMEHOBAHUS BUJIOB TPaB, /ISl KOTOPHIX B brubiny He ycTaHaBIMBaeTCs Y€TKOE 3HAUCHHE.

bubneiickuii TepMuH P0rd, ynoMmuHaromuiics B 21lap.4:39 B ¢opme MH. u. P6rdt, iepeBo-
JTATCSI JTNOO OOIMMHU TEPMUHAMH, TAKUMH KaK «Pa3HOBHIHOCTh ChEAOOHBIX pacTeHmit» [1, c. 31]
Wi «tpasay [6, ¢. 21], 1ubo kak «mansBay [9, c. 25]. UaTepecHo ynoTpebieHne 3Toro TepMu-
Ha B MumHe: 720rot zd gargir 2amar rabbi yohannan lamma, nikra. Samdn 20rot Sd-mma?2irot
2it-ha-Senayim “2orot 310 gargir (pykkona). P. Moxannan ckasan: «[loueMy Ha3bIBAEM MACIO
26r6t? TloToMy 4TO OHO 3acCTaBIseT cBeTHThcs rmasa» (Tammyn, Moma 18) [15]. OueBmHo,
3/1eCh UMeJla MECTO HapOoJHasi STUMOJIOTHSL: CJIIOBO 2010t OBIJIO BTOPUYHO MPOM3BEACHO OT IJia-
TOJILHOT'O KOPHS PWr ‘CHSITb, OBITh CBETJIBIM .
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B cpenneBekoBoii IuTepaType JaHHOE CIOBO YIMOTPEOSIIOCH TO-Pa3HOMY:

— KaK TepMHH 11 0003HAUYCHUS MANBBBL: §eSdb ha-nnikra ba-loson (ibrit 2orot ... wa-hii
notd lo-noba ha-$samds. — Tpasa, komopas Hazvléaemcs Ha e6pelickom szvike P0rot ... OHA
CKIOHSIeMCA K COHeuHoMY ceemy (KOJUIEKIMs pykomnuceit, Mionxen 78) [15];

— KaK o0 TepMUH JUIsl 3esieHu, pactenus (Kraut, herb): wii-matok wit-mor mehém wa-
hamos baSdehém wa-topél wa-maloah ba-taSam la-26rotaw. — Cpedu pacmernuti e2o ecmbo C1ao-
Koe, U 2opbKoe, U Kucjoe, u 6e36KycHoe, u conernoe Ha éxyc [5, c. 117].

CornacHo A. OBen-lllomany, B COBpeMEHHOM MBPHUTE 32 3THM CIIOBOM 3aKPETUIEHO 3Ha-
yenue Erusa sativa, pykkona (poa TpaBSHUCTBIX pacTEHHi, CEMEHCTBO KamycTHbIE) [8, c. 45].

bubneiickunii Tepmun horil 0003HayaeT pa3HOBUAHOCTH COPHBIX pacTeHuid [12, c. 18],
HEKOTOpHIE TIEPEBOIbI MpEIaratoT T. H. chickpea (cicercula) [6, c. 355]. B cpeaneBekoBoit iu-
Tepatype oH, o J. ben-Mexyne, ynorpeGusncs s 0603HaYEHHs KAKOr0-TO KOJKOUEro pacTe-
HUS, OJTHAKO HEKOTOPBIE aBTOPHI MCIIOB30BaM €ro KaKk Ha3BaHUE I KparuBel: hil haril wii-
ba-loson Sarab nikro. horik wa-koris. — Omo haril, komopwiil Hazvléaemcsi Ha apadOCKOM s3biKe
hortk u korts (xomnekius pykonuceit, MioHxeH 85).

B coBpemeHHOM UBpHUTE, coryacHo cioBapio A. OBeH-1llomana, 3T0 cJI0BO HCMONB3yETCS
Kak oOI1iee Ha3BaHME JJIS BCAKOTO BHJA KOMOUKH [8, c. 833], Mexxay TeM AKaneMus s3bIKa UB-
PUT IIpHICBaMBaET eMy KOHKpeTHOe 3HaueHue Lathyrus Ochrus (unHa oxpsHast) [14].

CroBo ros$ (ynotpe0OiisieTcs Takxke B 0osiee 00IeM 3HAaYCHUN «ropedb, si») — 910 Hapax
Legomenon, oHO BcTpedaeTcs onuH pa3 B bubnuu B kaure Brop. 32:23, rae o603HauaeT kakoe-
TO TOPBKOE Ha BKYC, BO3MOXHO, A/10BUTOE pacTeHue [9, c. 1167]. Jlekcema BcTpeuaeTcst B I0-
CTOMONEWCKOM W CPEeTHEBEKOBOM SI3bIKE 0€3 OYEeBHIHON CEeMaHTHYeCKOW wiueHTudukaruu. B
COBPEMEHHOM $3bIKE, TI0 JAaHHBIM ciioBaps JBeH-1llomana, 310 nSTHUCTHINA OomuronoB, Conium
maculatum [8, c. 2444].

bubnetickuii TepmuH pakkii§ot — Hapax Legomenon B 21lap. 4:39 BcTpedaeTcs B KOMOH-
Hauuu pakki§ot Sadd (moneswie, T. €. aukue, p.). OH 0003HAYaET BUJI JUKOTO PACTEHUS CEMEH-
CTBa THIKBEHHBIX, BO3MOXHO, Citrullus colocynthis (ThikBa-ropisiHka) [6, c. 825]. O. ben-
Mexyma oTMeYaeT, 4To MHOTHE KOMMEHTATOPhl BHOINN TEepeBOIMIN 3TO CIOBOCOYETAHHE KaK
Cucumis colocynthis, TOPbKUH U TBEPIBIA BUJ OTypIa, KOTOPBIM HCIIOJIB3YETCS TOIBKO B ME/IH-
muHe [5, ¢. 5121]. CrnoBo BcTpedaercs ABa paza B Tanmyne: 111ac0ar 2:2 (ba-Sdmdn pakki§or —
macaom p.) v Kenum 1:17 (Pap Sel pakkii§ot ka-yyosé bahéen — mpyoxa p. evixooum cpeou Hux).

JlaHHBINT TepMHH BCTpeYaeTcsi B CPEJHEBEKOBOW JUTEpaType, B KOTOPOW, OJHAKO, HE
MIPOSICHSIETCS €T0 TOYHOE 3HaUeHHe. B coBpeMeHHOM sI3bIKe OTMEUaeTCsl B BRIpaXKeHUU Zdabattah
ha-ppakkii§a nns oboznauenus Citrullus colocynthis , mukoi TeIKBBI (KoouHTa) [8, ¢. 2130].

Hapax Legomenon hallamiit — HESICHOE CJIOBO, KOTOPOE BCTpeUaeTCsi 0JIuH pa3 B bubiuu
B UoB 6:6 (rir hallamir). TlpeanonararoT, 4To 3TO KAKOE-TO PACTEHUE CO CIM3UCTHIM COKOM
[9, c. 321]. B moctOubneiickol 1 cpeTHEBEKOBOW JIUTEPAType CIIOBO HE BCTpEedaeTCs, HO, CYIs
o naHHeIM MAAGARIM, oHO BCTpedaeTcs B HOBOW MBPUTCKOHM JmTeparype ¢ 60-x roaos
XIX Beka: B kaurax SlkoBa AdpamoBuya «toldot hateba®» («Mcropus npupoas», 1867) u Ao-
pama Kycenesnua Mamny «SQyit sboS» («JIunemep», 1861). B coBpeMeHHBII HBPUT CJIOBO
hallamiit He BOTIUTO, OTMEYCH JIUIITH BO3MOXKHO CBSI3aHHBIA C HUM TePMHUH flelmit (ManbBa).

O000m1asi cka3aHHOE BBINIE, MPEICTABUM BCE HAa3BaHMS PACTEHHH, YIMOMUHAIOIINECS
B bubnuu, B cnenyromeit Tadnuue (tabin. 1), rae B cxkaToM BUAE OTPaKEHBI M3MEHEHHUS UX 3Ha-
YEeHUH OT JPEBHEEBPEHCKOro A3bIKA 10 COBPEMEHHOI'O HBPUTA.
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Tabmuna 1
3HauyeHUs HA3BAHUI pacTeHHIl B 6u0/1eiickoM, CpeIHEBEKOBOM H COBPEMEHHOM fI3bIKe
HazBanue 3HaueHune
oubJeiickoe CpeHEeBEKOBOE COBpeMEHHOe
zela 0oJpIIoe epeRro, TEPIEHTUHHOE JICPEBO (ucramkoBoe 1epeBo
TepneHTuHHoe aepeBo [11, c. 68]
20ra CheJJOOHOE PACTCHUE MaJibBa HHIAY
2ezob HCCOTI, AYIIHUIIa CHPUUACKAs Hccon Maifopax
[3, c. 100-107]
20hit TPOCTHHUK, OCOKa BOJIHasI TpaBa JIyr
Pallon yo nyo Iyo
Pdrdz KeJp KeJp KeJip
20rdn cocHa i naBp [12, c. 66—67] ny0, manyo COCHa
ta?sir KUIIAPHC UK Keap KUIIApHC KUIIApHC
2abattihim apOys3 [7, c. 356] ap0y3 ap0y3
Zalgom CaHJAJIOBOE IEPEBO CaHIAIOBOE AEPEBO CaH/IAJIOBOE JIEPEBO
botnim ¢ucramku [10, c. 236-238], ¢ucramku ¢ucramku
tepeBuH® [2, c. 85]
baka. Oanp3aMHoe epeBo [7, c. 335] TYTOBOE JIEPEBO BHJI TOTIOJIS
basal YK YK YK
bar 3€pHO, 371aK 3€pHO, 371aK 3€pHO, 371aK
bosdm Oanp3aMHOE JIepeBO Oanp3aMHOE JIepEBO JyXH, apoMat
gdpdn BUHOTpa/IHas JI03a BUHOTPaJIHas JI03a BUHOTpaIHas JIo3a
gopdr Bup gepesa [11, c. 212] BH] JepeBa BHJ JepeBa
gargar ATOJIBI SITOJTBI HACTypLUs
dagon 3€pHO, 371aK 3€pHO, 371aK 3€pHO, 371aK
tidhar WJIbM, KHTIApUC BHJI IepeBa SICEHD
dohan npoco [10, c. 247] POCO POCO
dasd TpaBa TpaBa TpaBa
hobnim s0eHoBoe aepeso [8, c. 90-91] HET JaHHBIX XypMa 30eHOBas
hadas MHUPT MUPT MHPT
zayit oJIMBa oJIMBa OJIMBa
hitta mmennna [11, c. 157] MIIEHUIA MIIEHUIA
hallomit BUJI PACTECHUS HET JaHHBIX MajabBa
hasir TpaBa, JyK-1opei TpaBa, JyK-opei JTyK-Tiopei
haril Pa3HOBUAHOCTH COPHBIX PACTEHHUH KOJIIOUee pacTeHue, KpanuBa | 4MHa
yorak ChEOOHBIC PACTECHHS ChEeIOOHBIC PACTCHUS OBOIIH
ydrdk 3eJIeHb 3eNIeHb 3eNIeHb
kammon TMUH TMHH TMUH
kopdr xHa [12, ¢.128-129] XHa XHa
karkom madpas [7, c. 215] madpan madpan
liiz MHHIAJIb MHHAAIb MHH/ITb
malliiah MajbBa nebena nebena
netaf pacTeHue, CaxeHell pacTeHue, caxeHell pacTeHue, CaxeHell
nafasis BHJ] KyCTapHHUKOB MaJICHbKOE KOJII0Uee IePEBO HE MPECTaBICHO
nissa. I[BETHI L[BETHI L[BETHI
nérd Hapn [12, c.154-155] HapJ HapJ
SUp TpocTHHUK [12, ¢. 160-161] TPOCTHHK TPOCTHHUK
samadar [[BETKU BUHOTpaAJIa L[BETKH BUHOTpaAJIa 3aBsI3b
sond KOJIFOUHH KYCTapHHK KOJIFOUHH KYCTApHHK TEPHOBBIH KyCT
sansinnim couBeTHst PUHUKOBOI! MaTbMBI coupeTHsi QUHUKOBOM MAJbMBI | COLBETHSI (HUHUKOBOMN
1aJIbMbI
sirpad KOJIFOUHMH KYCT HJIH KpaIiBa BUJ] TCPHOBHHUKA Kpanusa
Cadasim YyeyeBuIa YeyeBUIA 4eyeBUIa
{enab BUHOTpAJ BHHOTPAJ BHHOTPAJI
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Iponomkenue Tadnuis 1

{oraba eBdparckuii TOMoOJIb nBa nBa

{armon 1aTaH TJIaTaH KallTaH

fesdb TpaBa TpaBa TpaBa

pol 00051 000bI 00051

pakkii{ot nukast Teiksa [ 10, c. 236] JIMKas ThIKBA THIKBA-TOPJISTHKA
pista. JICH JIeH JICH

pdrah LBETOK LIBETOK LIBETOK

sdldilim BUJI KOJTIOUETr0 KYCTAPHHUKA JIOTOC JIOTOC

sapsoapo. nBa uBa TOIOJIb

kidda Kaccust Kaccus PAKUTHUK
kikayon knemeBuHa [12, ¢. 190-191] KJIEIIEBUHA KJIEIIEBUHA
kimmos BUJ COpPHOI Tpaskl [13, c. 17] BHJ COPHOH TpaBbl HE HCIONb3YeTCs
kand TpoctHUK [10, c. 235] HE BCTpevaercst TPOCTHHK
kinnamon kopuua [12, c. 346] KOpHILIa KOpHIIa

koasita kaccus [12, ¢.196-197] KacCHs KacCHs

kissu?a orypen win apias [12, c. 197-198] orypen Ka0a4yoK

roS BUJI IAOBUTOTO PACTCHUS BHJI IIOBUTOTO PACTEHHS TISITHUCTBIN OOJIUTOJIOB
rimmon rpaHar rpaHar rpaHar

Stah KYCT, KYCTapHHUK KYCT, KyCTApHHUK KYCT, KyCTapHHK
Safora SITUMEHb SIYMEHBb STYMEHB

Sim yecHOK [ 10, c. 248-251] YECHOK YECHOK

sisanna. s [12, ¢. 206-207] JIAJTHAS JIVITAS

Sitta aKaius aKaius aKaius

Sayit KOJTFOUHH KYCTApHUK KOJIFOUHH KYCTapHHUK CTaJIbHUK

Saked muHaanb [10, c. 253] MUHIAIb MUHAIb

Sikmal CHKOMOP CHKOMOP CHKOMOD

toena. CMOKOBHMIIA CMOKOBHHLIA CMOKOBHHUIIA
tamaor (hUHHMKOBAsI MAJIbMa (hUHHMKOBAs MAbMa (hUHHMKOBAs MAJIbMa
tappiiah SI0JTOHS SIOJTOHS S0JIOHS

tirzal BUJI IepeBa BHJI IepeBa Iy0 XepMecoBBIi

BoiBoabl. HaOmoneHust 3a ceMaHTHKOW Ha3BaHUI PacTeHUH B pa3jMUHBIC TIEPUOJBI HC-
TOPHUH €BPEUCKOTO S3bIKA MMO3BOJISIIOT C/IEIATh BHIBOJIBI, YTO HAMMEHOBaHU pacTeHuid B bubimn
MHOTOYHCIICHHBI U Pa3HOO00pa3Hbl. B KOJIMYECTBEHHOM OTHOIIEHHH IPEO0IaJaroT Ha3BaHUS
nepeBbeB U ux 1ionsl (41 %), Ha3BaHUs TPaBIHUCTHIX pacTeHui (37 %), a 3aTeM Ha3BaHU KycC-
TapHUKOB (16 %). BOIBIIMHCTBO M3 HUX HE MOAMAIOTCS OJHO3HAYHON OOTaHWYECKOW WIACHTU-
¢duKayy, B 4aCTHOCTH TEPMHHBI, KOTOPBIE BCTPEYAIOTCS JIMIIb OJWH Pa3 B OMOJICHCKOM SI3BIKE.
B moctOubieiickoit M cpeJHEBEKOBON NUTEpaType 3HAUYEHHE HEKOTOPHIX Ha3BaHUM pacTeHUH
TaK)Ke OCTAETCS] HETOYHBIM, XOTS B IaHHOM JIUTEpaType ecTh Cephe3HbIe CBECHHS O PACTEHHUSAX
B OuOnelickoM si3bike. B cOBpeMEHHOM HMBpHUTE HEKOTOPbIE TEPMUHBI UMEIOT 3HAUYEHUS, OTIIH-
yaromuecs OT IPEBHUX U CPEIHEBEKOBBIX; B HEOOJBIIOM KOJINYECTBE 3aMKCUPOBaHbI OHOIeH-
CKHeE CJIOBA, KOTOPBIE HE BOIIN B JIEKCHYECKUH COCTaB COBPEMEHHOTO UBPHUTA.
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